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„Priestor slobody, bezpečnosti a  spravodlivosti — Nariadenie (ES) č.  562/2006 — Kódex Spoločenstva 
o  pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) — Články  20 a  21 — 

Zrušenie kontroly vnútorných hraníc — Kontroly v  rámci územia — Opatrenia s  účinkom 
rovnocenným hraničným kontrolám — Vnútroštátna právna úprava umožňujúca kontrolu totožnosti, 

štátnej príslušnosti a  práva na pobyt úradníkmi poverenými hraničným dozorom a  kontrolou cudzincov 
v  pásme 20 kilometrov od spoločnej hranice s  inými štátmi, ktoré sú zmluvnými stranami Dohovoru, 
ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda — Kontroly zamerané na boj proti nelegálnemu pobytu — 

Právna úprava doplnená o  určité podmienky a  záruky týkajúce sa najmä frekvencie a  intenzity kontrol“

Abstrakt rozsudku

Hraničné kontroly, azyl a  prisťahovalectvo — Kódex Spoločenstva o  pohybe cez hranice — 
Zrušenie kontroly vnútorných hraníc — Kontroly v  rámci územia — Vnútroštátna právna úprava, 
ktorá úradníkom povereným hraničným dozorom a  kontrolou cudzincov priznáva právomoc vykonávať 
kontroly v  pásme 20 kilometrov od spoločnej hranice s  inými štátmi, ktoré sú zmluvnými stranami 
Dohovoru, ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda — Prípustnosť — Podmienky

(Článok  3 ods.  2 ZEÚ; článok  26 ods.  2 ZFEÚ a  článok  67 ods.  1 ZFEÚ; nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady č. 562/2006, články  20 a 21)

Články  20 a  21 nariadenia č.  562/2006, ktorým sa ustanovuje kódex Spoločenstva o  pravidlách 
upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc), sa majú vykladať v  tom zmysle, 
že nebránia vnútroštátnej právnej úprave, ktorá umožňuje úradníkom povereným hraničným dozorom 
a  kontrolou cudzincov vykonávať kontroly v  pásme 20 kilometrov od pozemnej hranice medzi 
členským štátom a  štátmi, ktoré sú zmluvnými stranami Dohovoru, ktorým sa vykonáva Schengenská 
dohoda, s  cieľom overiť, či zadržané osoby spĺňajú podmienky legálneho pobytu platné v  dotknutom 
členskom štáte, ak sú tieto kontroly založené na všeobecných informáciách a  skúsenostiach týkajúcich 
sa nelegálneho pobytu osôb na miestach kontrol, ak sa môžu v  obmedzenej miere tiež vykonávať 
s  cieľom získať také všeobecné informácie a  praktické poznatky v  tejto oblasti a  ak ich výkon podlieha 
určitým obmedzeniam týkajúcim sa okrem iného ich intenzity a  frekvencie. Tieto kontroly totiž jednak 
nepredstavujú hraničné kontroly zakázané článkom  20 nariadenia č.  562/2006 a  jednak sú tieto 
kontroly podľa článku  21 písm.  a) tohto nariadenia č.  562/2006 zakázané len vtedy, ak by mali účinok 
rovnocenný uvedeným hraničným kontrolám.
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V  každom prípade čím viac je nepriamych dôkazov o  existencii možného rovnocenného účinku 
v  zmysle článku  21 písm.  a) nariadenia č.  526/2006 vyplývajúcich z  cieľa sledovaného kontrolami 
vykonávanými v  pohraničnej oblasti, z  územného rozsahu pôsobnosti týchto kontrol a  z  existencie 
základu uvedených kontrol, ktorý je odlišný od základu kontrol vykonávaných vo zvyšku územia 
dotknutého členského štátu, tým prísnejšie musia byť spresnenia a  obmedzenia podmieňujúce výkon 
policajnej právomoci členských štátov v  pohraničnej oblasti a  tým prísnejšie sa musia dodržiavať, aby 
nebolo ohrozené dosiahnutie cieľa spočívajúceho v  zrušení kontrol vnútorných hraníc uvedeného 
v  článku  3 ods.  2 ZEÚ, článku  26 ods.  2 ZFEÚ a  článku  67 ods.  1 ZFEÚ a  stanoveného v  článku  20 
nariadenia č.  562/2006.

(pozri body 56, 57, 75, 88 a  výrok)
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